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Artikel 17
Die im Artikel 16 genannten Schriftstücke, Abschrif­

ten, Übersetzungen oder Auszüge aus ihnen, die von 
Konsuln aufgenommen oder beglaubigt worden sind, 
haben im Empfangsstaat dieselbe rechtliche Bedeutung 
und Beweiskraft, wie wenn sie von den zuständigen 
Organen und Amtspersonen des Empfangsstaates auf­
genommen, übersetzt oder beglaubigt worden sind.

Artikel 18
Die Tätigkeit der Konsuln in Nachlaßangelegenheiten 

sowie in Angelegenheiten der Sozialpolitik von Staats­
angehörigen des Entsendestaates regelt sich ent­
sprechend d$m Vertrag zwischen der Deutschen Demo­
kratischen Republik und der Volksrepublik Bulgarien 
über den Rechtsverkehr in Zivil-, Familien- und Straf­
sachen vom 27. Januar 1958 sowie dem Abkommen 
zwischen der Regierung der Deutschen Demokratischen 
Republik und der Regierung der Volksrepublik Bul­
garien über die Zusammenarbeit auf dem Gebiet der 
Sozialpolitik vom 20. Februar 1958.

Artikel 19
(1) Die Konsuln können entsprechend dem Recht des 

Entsendestaates Eheschließungen vornehmen, wenn 
beide Eheschließende Staatsangehörige des Entsende­
staates sind.

(2) Das zuständige Organ des Empfangsstaates ist 
über die Eheschließung zu unterrichten.

Artikel 20

(1) Die Konsuln können entsprechend dem Recht 
des Entsendestaates Geburten, und Todesfälle von 
Staatsangehörigen des Entsendestaates beurkunden.

(2) Das zuständige Organ des Empfangsstaates ist 
über die Geburten und Todesfälle zu unterrichten.

Artikel 21
Die Konsuln können Vormünder und Pfleger für 

Staatsangehörige des Entsendestaates und für deren 
Vermögen bestellen, soweit sie nach dem Recht des 
Entsendestaates dazu befugt sind. Sie sind berechtigt, 
in diesen Fällen die Führung der Vormundschaft und 
Pflegschaft zu beaufsichtigen.

Artikel 22

(1) Die Konsuln können den unter der Flagge des 
Entsendestaates fahrenden und einen Hafen ihres Kon­
sularbezirkes anlaufenden Schiffen jedmöglichen Bei­
stand leisten. Insbesondere können sie sich mit der 
Schiffsbesatzung und den Fahrgästen in Verbindung 
setzen, die Schiffspapiere überprüfen, Protokoll^ über 
die Ladung und den Zweck der Reise sowie über be­
sondere Zwischenfälle aufnehmen. Die Konsuln unter­
stützen die Kapitäne bei der Aufrechterhaltung der 
Ordnung an Bord. Die Organe des Empfangsstaates 
haben den Konsuln oder den Kapitänen auf Verlangen 
hierbei Unterstützung und Hilfe zu gewähren.

(2) Beabsichtigen die Organe des Empfangsstaates die 
Durchführung von irgendwelchen Zwangsmaßnahmen 
auf Handelsschiffen des Entsendestaates, so können 
solche Maßnahmen nicht ohne vorherige Benachrichti­
gung des Konsuls getroffen werden, um ihm die An-

HjieH 17
ynoMeHaTHTe b HJieH 16 AOxyMeHTH, npermcn, npe- 

boah hjih n3BJieHeHMB ot thx, kohto ca cbCTaBeira hjih 
3aBepeHH ot KoHcyjiHTe, HMaT b npneMamaTa CTpaHa 
CbmoTo npaBHo 3HaneHHe n Aoxa3aTejrcTBeHa cnjia, 
KaKBHTO 6nxa HMajin, axo 6nxa ci>CTaBeHH, npeBeaemi 
hjih 3aBepeHH ot KOMneTeHTHHTe opraHH H cjiyjxeÖHH 
jnma Ha npneMamaTa CTpaHa.

HjieH 18
fteftHocTTa Ha KOHcyjnrre bt>b Bpi^xa c HacJieflCTBe- 

hh B'BnpocM Ji BbnpocH b oßjiacTTa Ha coqwajiHaTa no- 
jin-raxa othocho rpajKAaHH Ha H3npamamaTa CTpaHa ce 
ypejK^a cr»rjiacHo cxjnoneHHH Ha 27 jrayapn 1958 ro- 
flHHa MejKßy TepMaHcxaTa AeMoxpaTHHHa penyöjinxa 
Ji HapoßHa penyöjinxa E'bJirapHH ßoroBöp 3a npasHa 
noMom no rpaxcaaHCKH, ceMefnm h Haxa3aTejiHH Aejia, 
KaKTO Ji C'brjiacHO CKJHoneHaTa Ha 20 cfreBpyapH 1958 
roflHHa MejK^y TepMaHcxaTa AeMoxpaTHHHa penyöjinxa 
Ji Hapo^Ha penyöjinxa E'bJirapHH CnoroAÖa 3a ebTpyA- 
HHHecTBo b oöjiacTTa Ha connajiHaTa nojiHTnxa.

HJieH 19
1. KoHcyjiHTe MoraT Aa H3BT»pmBaT b cbrjiacne 

ct>c 5aK0H0AaTejiCTB0T0 Ha H3npamamaTa CTpaHa öpa- 
Koc-bHeTaHMH, axo ji AßaMaTa crbnpy3H ca rpajxAaHH na 
H3npamainaTa CTpaHa;

2. KOMneTeHTHHHT opraH Ha npneMamaTa CTpana 
TpaÖBa Aa ce yBeAOMHBa 3a öpaxoc'bneTaHneTO.

HJieH 20
X, B cr>rjiacne ct>c 3ax0H0AaTeJicTB0T0 Ha H3i*pama- 

maTa CTpaHa xoHcyjmTe motbt Aa cbCTaBHT axroBe 3a 
pasxAaHe hjih axTOBe 3a cmt>pt Ha rpajKAaHH Ha H3- 
npamamaTa CTpaHa.

2. KOMneTeHTHHHT opraH Ha npneMamaTa CTpaHa 
Tpnößa Aa ce yBeAOMHBa 3a pajKAaHHHTa hjih cmt>pt- 
HHTe cjiynan.

HjieH 21
KoHcyjiHTe MoraT Aa Ha3HanaBaT HacToitomn h ijo- 

neHHTeAH 3a rpajxAaHH Ha H3npamamaTa CTpaHa h 3a 
THXHOTO HMyineCTBO AOTOJIXOBa, AOXOJIXOTO Ca yirbJIHO- 
MoineHH Aa HSB'bpuiaT TOBa C'brjiacHO 3axoHOAaTejicT- 
boto Ha H3npamamaTa CTpaHa. B Te3H cjiynan Te hmbt 
npaBO Aa xoHTpojinpaT ynpajxHHBaHeTO Ha HacTOHHH- 
necTBOTo h noneHHTejiCTBOTo.

HjieH 22
1. KoHcyjiHTe MoraT Aa oxa3BaT BcecTpaHHo c^AeftcT- 

BHe Ha njiaßaTejiHHTe c'bAOBe, xohto n^TyBaT noA 
4)jiara Ha H3npamamaTa CTpaHa h ca cnpnjin b npn- 
CTaHHine Ha tcxhhh xoHcyjicxn oxp^r. Cnennajmo Te 
MoraT Aa BJie3aT bt^b Bpb3xa c exnnajxa Ha xopaöa h 
m>THHUHTe, Aa npOBepnT xopgßHHTe XHnjxa h Aa c*b- 
CTaBHT npoTOXojiH ^ TOBapa, nejiTa Ha n'BTyßaHeTO, 
xaxTo h 3a ocoÖeHM hhuhachth. KoHcyjiHTe oxa3BaT 
noAKpena Ha xanHTaHHTe npn noAA'BP^xaHeTO peAa Ha 
öopAa. ripn noHCXBaHe ot CTpaHa Ha KoHcyjiHTe hjih 
xanHTaHHTe, opraHHTe Ha npneMamaTa CTpaHa TpHÖBa 
Aa oxaxcaT ctjachctehc h noMom BbB BpT>3xa c TOBa.

2. Axo opraHHTe Ha npneMamaTa CTpaHa hmbt Ha- 
MepeHHe Aa npeAnpneMaT HHxaxBH npHHyAHTejiHH Mep- 
xh cnpHMO T'bproBcxH xopaöH Ha H3npaujamaTa CTpa­
Ha, to Te3H MepxH He MoraT Aa ce nposeAaT öe3 npeA- 
BapHTejiHO yßeAOMHBaHe Ha xoHcyjia, 3a Aa My ee asa© 
B'b3M03xnocT Aa npncTbCTByBa npn Te3H ab^ctbhh. Toßa 
He ce OTHacn ao mhthhhccxhh, nacnopranH n caHHTap-


